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IL DIALECT DE DOMAT
DISSERTAZIUN DE DR. H. G. A. THEUS'

FONETICA.
GTrre

INTRODUCZIUN.
Mes segns fonetics q. v. d. las enzennas particularas, ne ils

vocals e consonants screts sin- ina moda speciala, aschia ch'els
corrispundien exactamein al lungatg udius ord la bucca dil pievel,
ein en questa lavur quels adoptai generalmein per las Annalas.

Cura ch'igl accent ei sin l'avondavosa (penultima) silba, vegn
el buca specialmein indicaus; semigliontamein vegn el èra schaus

naven tier plaids enconüschents a mintga Romontsch, nua ch' igl ei

negin dubi, co ins ha de pronunciar eis.

Avon d'entscheiver cul -vocalismus, lessei jeu aunc far attents
ils lecturs, che, sehe enqual plaid vegn repetius sco exempel ne

prova tier las leschas foneticas, ins astga buc emblidar, ch'il
medem plaid po survir d'exempel tier diversas leschas ne reglas
foneticas, secund ch'ins considerescha specialmein ils divers vocals,
accentuai ed inaccentuai, sco èra ils differents consonants all'
entschatta, a miezed alla fin dils plaids.

Ulteriuramein fetgel jeu remarcar, che jeu hai èra generalmein,

per pH gronda segironza ed exaetadat e per evitar scadin
dubi, mess vitier tier bunamein mintga plaid la significaziun tudestga,
e jeu hai speronza, che quella claritat vegni a molestar negin, essent
che jeu sez hai, èra en lavurs scientificas, mai ligiu bugen plaids
mo per leger plaids, senza saver tgei eis hagien de muntar, ne
senza èra enconuscher lur contegn psicolögic ed idèologic.

' Per l'introducziun della dissertaziun mira Annalas XXXIV, 101—121.
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A.VOCALISMUS.
Remarcas introductivas.

Ils suns, vocals e consonants, dil latin vulgär ein sesviluppai
eis lungatgs romans sin diversa maniera. Quella sviluppaziun han
las leschas foneticas de determinar; la fonetica ha numnadamein
il pensum de tschentar si quellas leschas scientificamein per in
cert territori linguistic, e de mussar e demonstrar cun exempels,
che quellas seigien bein fundadas.

Ins sa distinguer:
a) ina sviluppaziun spontana, ella quala il sun dil latin vulgär

ei semodificaus independentamein da sia posiziun;
b) ina sviluppaziun combinatorica, la quala dependa da certas

condiziuns;
c) ina sviluppaziun sporadica muossan enquals plaids isolai,

ils quals, entras ina influenza contraria u ina analogia, suondan
buca la lescha fonetica generala-.

Denter las condiziuns che influeschan la sviluppaziun dils
vocals, ei la pH impurtonta igl accent. Milsanavon ston ins distinguer,

sch'il vocal accentuaus ei suondaus mo dad in, u da dus

ne plirs consonants; egl emprem cass ei il vocal en posiziun
libra, el secund cass en posiziun cuvretga (cuvierta). Da pii ston
ins distinguer ils vocals simpels dals d.iftongs.

Aschia savein nus divider il tractat sur dil vocalismus en

quatter parts:
I. Vocals accentuai en posiziun cuvretga;

II. „ „ libra;
III. Diftongs;
IV. Vocais inaccentuai. '

I. Vocals accentuai en posiziun cuvretga.

§ 1. 1. a latin accentuau e cuvretg.
1. Sviluppaziun spontana. — a resta el d. d. D. (dialect de

Domat), sco ella regia en tuts dialects retoromontschs ed èra en
tuts lungatgs romans.

Exempels (latin, dialect de Domat, translaziun): carru, carr,
Wagen; caballu, cava'l, Pferd; parte, part, Teil; arcu, arc, Bogen;
cattu, gatt, Katze; albu, alf, weiß; passu, pass, Schritt.
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2. Sviluppaziun combinatorica. — a avon consonants nasals

(m, n) ei sesviluppaus (sco ellas vischnauncas bassas della Mon-
togna [Heinzenberg] Luvreu, Ratisch, Realta) tier o, e quei, ins

po dir, cun ina consequenza de fier, aschia ch'ins po considerar
quei sco ina particularitat caracteristica dil d. d. D. (ü dellas
vischnauncas sura numnadas). — Igl a latin ei en quei cass sesviluppaus

tier au, e sin quel stadi ei il sursilvan restaus en certs plaids,

per exempel: angelu (sursilv.) aungel, ferton ch'il d. d. D. ha

sviluppau èra quest au tiei o, angelu oqgel, Engel.
Auters exempels: cantant, contan, singen; *romanice, ramo'nts,

romanisch; sangue, soq, Blut; infante, uffo'n, Kind; grande, gron,
groß; cantus, cont, Gesang; flamma, flomma, Flamme; 'sanctu,

sonc, heilig; Suffix: —ant, —ont; *mercadante, marcado'nt, Händler;

Suffix: —anda, —onda; *biberanda, buvronda, Getränk; Suffix:
—antia, —onza; *sperantia, sparonza, Hoffnung; *usantia, ifonza,
Brauch; *fidantia, fidonza,Vertrauen; *discupidantia, scuidonza, Neid.

3. Sviluppaziun sporadica. Excepziuns tier las leschas foneticas

sura allegadas ein:
nascere, neser, geboren werden,
staqga ord il tudestg Stange, culla medema significaziun ha

conservau igl a enstagl de midar el tier o, manifestamein
perquei che la derivaziun dal tudestg ei aunc memia frestga ella
memoria dil pievel.

§ 2. 2. i latin accentuau e cuvretg.
1. Quei i dat è. Exempels: scriptu, scrêtt, geschrieben; *fictu„

fêc, sehr, stark; dictu, gêc, gesagt; mille, mêllê, tausend; triste,
trest, traurig.

2. Particularitats: quinque, *cinque, tsêun, fünf; lingua, leuqga,
Zunge; viginti, venc, zwanzig; Suffix: —icula, — èla; clavicula,
clavela, Pflock; Suffix: —icula, —icla; *formicula, furmicla,
Ameise; *urticula, urcicla, Brennessel.

§ 3. 3. e. latin accentuau e cuvretg.
1. Ei restaus specialmein avon a final. — Exempels: certu,

tse.rt, ein gewisser; terra, tejra, Erde; herba, ejva, Gras, Kraut;
pellis, pe.ll, Haut; septe, se_tt, sieben; serpens (serps), zejp, Schlange;
expergitu, spe.it, schnell; fenestra, fanestra, Fenster; incepta (inci-
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pere), antse.tta, Anfang; termen, te.rm, Grenzstein; verme, ve.rm,
Wurm; tempestas, tampejäta, Hagelwetter; festa, fe.sta, Fest;

vespa, ve.spra, Wespe. (N. B. Igl r ston ins explicar entras

etimologia populara ed anàlogia cun in auter plaid fetg enconu-
schent, q. e. ve.spras, sursilv. viaspras, Vesper, schebain la significaziun

ei dil tut differenta.)
2. Avon u ei e. daventaus diftong: i'e. — Copertu, cuvi'ert,

gedeckt; apertu, avi'ert, offen; ferru, fi'er, Eisen; argentu, argi'en,
Silber; extern, (al) i'ester, (in der) Fremde; integru, anti'er, ganz;
hibernu, unvi'ern, Winter; centu, tsi'en, hundert; infernu, uffi'ern,
Hölle; coperculu, cuvi'ercel, Deckel; desêrtu, defi'ert, Wüste.

3. El suffix —entia ei e. èra daventaus i'e. — Prudentia,
prudi'ensa, Klugheit; sapientia, sabi'ensa, Weisheit; *credentia, car-
di'ensa, Glaube; *cognoscentia, cunasi'ensa, Kenntnis; conscientia,
cunzi'ensca, Gewissen; patientia, pa'zi'enza, Geduld.

4. II suffix —ellus sesvilupescha tier è el Singular masculin;
el plural ha el la fuorma: ejs; el feminin: ejla, eHas. Exempels:

avicellu, aucellu, utsè', Vogel (plural: utse/ls, feminin: utse.Ua);

vitellu, vadè', Kalb (plural: vade/ls, fem.: vade.Ha); porcellu, purtsè',
Ferkel (plural: purtse.'ls, fem.: purtse.Ha); cultellu, cuntè', cunte/ls,
Messer; rastellu, raste', raste/ls, Rechen; martellu, martè', marte/ls,
Hammer; annellu, annè', anne/ls, Ring; *hora (ella), ure.Ha, Weile;
castellu, castè', caste.'ls, Schloß; *paxellus, *pixellus, pissè', pisse.'lsk

Wagenlunze.
5. En enquals cass isolai daventa e.: e. — Exempels: *offe-

renda (offerre), umfrenda, Opfer; sentit, senta, fühlt; praebenda,
parvenda, Pfründe; membra, membra, Glieder; pectine, pecan,
Kamm; dente, denn, Zahn; merenda (Vesperbrot), marenda,
Mittagessen.

Consequentamein ei quei il cass principalmein avon n + t

(ne d) e avon c -f t. — Completamein isolaus ei: lectu, lèc, Bett.

§ 4. 4. ê latin accentuau e cuvretg (lat. scret e, i).

1. Quei vocal sesviluppescha tier e: mittit, metta, legt;
cippu, tsepp, Holzklotz; siccu, secc, trocken; missu, mess, gelegt;
spissu, spess, dicht; illu, el; tectu, tec\ Dach; strictu, strec, eng;
crescit, cresa, wächst; pisce, • pe§, Fisch; crista, cresta, Kamm;
capistru, cavester, Halfter; findere, fender, spalten; triginta, trenta,
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dreißig; vincere (bewältigen), ventser, fertig bringen; lignü, lenn,
Holz; eccu iste, quest, dieser; vendere, vender, verkaufen.

2. In cass isolau ei: Stella, stêla, Stern.
3. Hirpex, virde (aus viridis), firmu datan e,rpst, Egge, ve_rt,

grün, fe.rm, stark. Semigliontamein dat circulu: tsejcel, Reif. Nus
vesein pia che è (i) avon r -f- consonant daventa e..

§5. 5. 9 latin accentuau e cuvretg.
,1. Sviluppaziun spontana: Quei vocal ei restaus: fossa, fossa,

Grab; pollice, polês, Daumen; grossu, gross, dick; octo, oc, acht;
coctu, coc, gekocht; excocta, scoca, Molken; nocte, nQC\ Nacht;
nostru, noss, unser; *fortia (fortis), fojza, Kraft; morte, mgrt, Tod;
corda, corda, Schnur; corvu, corf, Rabe; *de avorsum, davo's,
hinten; *in avorsum, anavQ's, zurück; *se de obstat, sadosta,
wehrt sich.

2. Sviluppaziun combinatorica: Avon r -f- consonant vegn 9

(sur ue, üe) diftongaus tier i'e. — porcu, pi'erc (plural porcs),
Schwein; *extorta, sti'erta, Verrenkung; corpu, ci'erp, Körper, Leib;
hortu, i'ert (plural ils orts, num de campagna!), Garten; cornu,
ci'ern (plural C9rna, C9rns), Hörn, Brunnenröhre. La medema

sviluppaziun muossa 9 (schebein buca avon r + consonant) eis plaids
suondonts: somnu, si'en, Schlaf; longe, li'ens, weit; poplu (populus),
pi'evel, Volk; ossu, i'ess (plural 9ssa), Knochen.

3. 9 avon n + consonant daventa 0. Exempels: fronte, fron,
Stirne; *respondere, raspònder, antworten; *tondere, tònder, scheren;

longu, —a, lòq, loqga, lang.
4. Sviluppaziun sporadica: molitu, mè'ut (mè'ult), gemahlen;

*voItu (volutu, volvere), vè'ut (vê'ult), gedreht; coxa, C9'issa, Schenkel;

*oclu (oculus), el, Auge.

§ 6. 6. ò latin accentuau e cuvretg (lat. scret 0, u).

Quei vocal resta. — Exempels: bucca, bòcca, Mund; furnu,
forn, Backofen; furca, fòrca, Gabel; angustia, aqgòsa, Kummer;
duplu, döbel, doppelt; *singluttu, saqglo'tt, Schlucken; stuppa,
stöppa, Werg; turre, tor, Turm; summa, sòmma, Summe; ductu
(ducere), dö£, Bach; crusta, crosta, Kruste; curtu, cört, kurz; forma,
forma, Form, Gestalt; corte, còrt, Hof; ordine, Orden, 'Ordnung,
Orden; sulcu, zòlc, Furche; culmen, còlm, Berg; pulpa, pölpa,
Dickfleisch; sum (sunt), sön, bin; constat, Costa, kostet; vulpe



vòlp, Fuchs; sulphur, zòlper, Schwefel; pulvere, pòlver, Staub;
culpa, còlpa, Schuld; plumbu, plòmm, Blei; autumnu, atò'nn,
Herbst; ruptu, ròtt, gebrochen; subtu, fort, unter; tussis, töss,
Husten; surdu, sort, taub; ungere, ònger, salben; *agustu, avò'st,
August; *grunium (grundire), gron, Tiergesicht, Rüssel; rotundu,
radö'nt, rund.

§7. 7. u latin accentuau e cuvretg.
1. Quei vocal sesviluppescha (sur ü) tier ê: fuste, fest,

Stock; fructu, free", Frucht; rusticu (bäuerisch), rêstê, ungezogener
Mensch; musculu, mescal, Moos; iustu, gest, gerecht; ostiu, *ustiu,
es, Türe.

2. u daventa ò en: gustu, gòst, Geschmack.

II. Vocals accentuai en posiziun libra.

§ 8. La latin accentuau e liber.
1. Sviluppaziun spontana: a latin accentuau e liber resta el

d. d. D. sco en tuts dialects retoromontschs e sco en tuts lungatgs
romans, priu ora il franzos dil nord (franzos scrett hodiern), nua
ch'el sesviluppescha tier e sco eil'Engiadina aulta. Exempels:
Terminaziun digl infinitiv, —are, —-&'; cantare canta', singen;

„ imperfect, —abat, —ava; cantabat, cantava;

„ dil partieip, — atu, —a'u; cantatu, canta'u;
Suffix: —täte, —ta't; veritate, varda't, Wahrheit; bonitate, bunta't,
Güte; übertäte, liberta't, Freiheit; Suffix: —aceus, —a'ts; plumaceu,
plima'ts, Kissen; terraceu, tejra'ts, Erdboden; latu, lat (—da), breit;
pratu, pra'u, Wiese; clave, claf, Schlüssel; pace, pas, Friede; casa,

ca (casa), Haus; nasu, nas, Nase; illac, la, dort; lacu, lac, See;

(rapum), rapa, rava, Rübe; aestate, stat, Sommer; scala, scala,

Leiter; ala, ala, Flügel; caru, car, teuer; raru, rar, selten; rabie,

rapea, Wut, Begierde; frater, fra, Bruder; aeidu, as, sauer; taliat,
tala, schneidet; bracchium, brats, Arm; facie, fatsa, Gesicht; spatha,
spada, Schwert; quäle, quai, welcher; battaculu, batta'l, Klöpfel;
natale, nada'l, Weihnachten; canale, cana'l, Dachrinne; sale, sai,

• Salz; palu, pal, Prügel, Pfahl; hereditabile,-artavel, Erbe; pacalia,
pagala, Lohn; plaga, plaga, Wunde.

2. Sviluppaziun combinatorica: a avòn m e n daventa o.

Exempels: ramu, romm, Ast; manu, moq, Hand; pane, poq, Brot;
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cane, coq, Hund; lana, loqa, Wolle; clamat, clomma, ruft; fame,
fomm, Hunger; Mediolanu,Milanu:Milo'q,Mailand; Suffix: —amen,
—omm: (filu de) aeramen, (fil d') iro'mm, Draht; *solamen, sa-

lo'mm, Bauplatz; coriamen, ciro'mm, Leder; Suffix:—anus, - oq:
paganu, pago'q, Heide; christanu (Christ), carsco'q, Mensch; fon-

tana, fantoqa, Quelle; quartana, curtoqa, ein Maß; medianus, ma-
fo'q, mittel; Suffix: —aneus, —anius —oft: calcaneu, calco'n,
Ferse; *companio, cumpo'ft, Kamerad; *caronia, 'caro'fia, Aas;
male-sania, malso'na, Krankheit; post-mane, pismo'q, übermorgen.

3. Suenter palatals, savens èra suenter Simpels gutturals
daventa a e.. Exempels: terminaziun digl infinitiv —iare, —eare

— e.; basiare, bitse/, küssen; balneare, bufie.', netzen; *ingratiare,
aqgrizce/,. danken; similiare, samale/, ähnlich sein; *piccare, pice/,
schlagen; spectare, spiee.', warten; ligare, lige/, binden; pugnare,
(kämpfen), pufie/, mit den Hörnern stoßen.

Entras influenza palatala ei èra de declarar la sviluppaziun
de a tier èen basium, bêts, Kuß; bêts deriva dil rest buca direetamein
da basium, ma, sco Dr. Pult suppona, dad ina fuorma cun u (Dr.

• Pult, Le parier de Sent § 9) cfr. èra il plaid tudestg-austriac: Busserl.
4. II suffix —ariu dat e; — aria —era: centenariu, tsen-

tane', Jahrhundert; cellariu, tsalle', Keller; *telariu, tale',
Webstuhl; *malariu, male', Apfelbaum; *ceresiariu, tsarie', Kirschbaum;
*pirariu, pare', Birnbaum; *nucariu, nuge', Nußbaum; Pflaume + ariu,
flumme', Pflaumenbaum; denariu, dane', Geld; *fenariu, fane'',
Heuboden; *pomariu, pumme', Obstbaum (plural pummera); molinariu,
mulane', Müller; rotariu, rüde', Radmacher, Wagner; *vitellariu,
vadle', Kälberhirt; *vaccariu, vace', Kuhhirt; *caprariu, eure', Ziegenhirt;

caligariu, calge', Schuster; caldaria, caldera, großer Kessel;
*gallinariu, gilline', Hühnerstall; *pistrinaria, paste.rnera, Bäckerin;
glarea, glera, Kies.

5. Sviluppaziun sporadica: La sviluppaziun de gravis tier
gref gre.va, schwer, se lai explicar tras l'analogia cun: levis
lej, le.va, leicht. Che caput ha dau ce.u ha per causa l'influenza
dil guttural (mira sura 3.). Magis dat mai, nie; placitu plait,
Wort, Rede.

§9. 2. i latin accentuau-e liber.
1. Ei restaus. Exempels: terminaziun digl infinitiv —ire, —i;

audire, udi', hören; venire, vafli', kommen; dormire, durmi', schia-
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fen; *lixiva, lasiva, Lauge, Wäsche; spica, spiga, Ähren; vessica,

vasiga, Blase; ligat, liga, bindet; giga (germ.), giga,- Geige; liber,
liber, —bra, frei; scribere, scriver, schreiben; filu, fil, Faden; qui,
ci, wer; amicu, ami'c, Freund: *pipa, pipa, Pfeife; wisa (germ.),
ui'fa, Weise; ire, i, gehen; vinu, viq, Wein.

2. i daventa ê avon 1 + e-ne i (1 roman) e n: familia, famêla,
Familia; filia, fèfa, Tochter; filiu, fei, Sohn; subtile, satê'l, dünn;
aprile, avrè'l. April. Aschia sesvilupescha i tier è èra avon n:
farina (cun sincopa), frè'qa, Mehl; fine, fêq, Ende; patrinu, padrè'q,
Pate; gallina, galêqa, Henne; matriria, madrèna, Stiefmutter; vinea,
vèna, Weinberg.

i daventa èra ê el suffix —imen: *colimen, culê'mm, Seihtuch;
*cantimen, cantê'mm, Singerei. Quei suffix ei aunc oz productiv
e ha il pH savens in senn pejorativ. Dil rest fa Dr. Pult derivar il suffix
—è'mm buca da imen, ma de umen, se basont sigl engiadines um.

Medemamein daventa i ê ella terminaziun dil partieip —itu.
Exempels: auditu, udê'u, gehört; dormitu, durmè'u, geschlafen;
aschia èra en *micula (mica), mê'ula, Krümmchen, Bißchen; il
medem plaid ha dil rest èra ina autra fuorma: mi'galê, ein klein
Bißchen.

3. Sviluppaziun sporädica: apiolu dat ave'ut (ave'ult), Biene;
nidu, vunè'u, Nest; i en primum ver ei inaccentuaus e culla
metatesa digl r obscuraus tier.a: parmavèra, Frühling.

§ 10. 3. e. latin accentuau e liber.
1. ej ei restaus. Exempels: vetere,. ve.der, alt (objeets);

sedet, se., sitzt; nepos, nef, Neffe; leve, le.f, leicht; breve, bret,

Brief; erat, eja, war; fei, fe.1, Galle; mei, mej, Honig; gelat, ie.la,

friert; nebula, ne.vla, Wolke; mediu, me.z, halb.
2. Avon u ed i ei e. diftongaus tier i'e: caelu, tsi'el, Himmel;

heri, i'er, gestern; decem, di'es (di'as), zehn.
3. II medem vocal ei sesviluppaus tier è eis sequents

exempels: pede, pè, Fuß; tenet, tèna, hält; Deum, Dê'u, Gott;
legit, lega, liest; venit, vêfla, kommt; melior, mêler, besser; meus,
mè'u, mein.

4. Aunc ina autra sviluppaziun muossan: bene, beq, gut;
lepore, le'ur.'Hase; Deus, De'us (casus reetüs), Gott; ego, e'u, ich.

§ 11. 4. e latin accentuau e über (lat. scrett e, i).
1. Quei vocal dat ê (in e fetg serraus vischin al i), ferton

ch'ils auters dialects retpromontschs muossan en quel cass il pH
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diftongaziun (mira Gärtner, Handbuch der rätoromanischen Sprache
und Literatur, pag. 142). Exempels: rete, rèt, Netz (sursilv.-reit);
tres, tres, drei; moneta, munêda, Geld; siti, sêt, Durst; piper,
pêver, Pfeffer; seta, sêda, Seide; sebu, sèf, Talg; credit, crê, glaubt;
bibere, bever, trinken; debitu, dêvat, Schuld; veru, vèr, wahr; nive,
nêf, Schnee; cera, tsèra, Wachs; sera, sera, Abend; candela, can-
dêla, Kerze; piru, per, Birne; nigru, nèr, schwarz; frigidu, frei,
—da, kalt; quid, ce, was; terminaziun digl infinitiv — ere, —ê:
*potere,pudè', vermögen; *volere,vulè',wollen; debere, duè', sollen;
habere, avê', haben; tacere, tafè', schweigen; sape're, savè', wissen;
melu, mei, Apfel; pensa, pêfa, Gewicht.

2. II medem vocal dat e avon m e rr*ed ella fuorma digl
imperfect dellas treis davosas conjugaziuns: plenu, pleq, voll;
catena, cadeqa, Kette; fenu, feq, Heu; avena, aveqa, Hafer; vena,
veqa, Ader; minus, meqs, weniger; semen, sem, Samen; semita,
senda, Pfad; femina, femna, Weib; insimul, anzeman, zusammen;
timet, temma, fürchtet; tremulat, trembla, zittert; volebat, (vu)leva,
wollte; habebat, veva, hatte; legebat, ligeva, las; vendebat, van-
deva, verkaufte; audiebat, udeva, hörte; dormiebat, durmeva, schlief.

3. Milsanavon: vidua, ve'ua, Witwe; digitu, dett, Finger; cor-
rigia, curega, Schuhriemen; quietu, ce'u, ruhig; suffix—itia, —ezca;
*caritia, carezca, Liebe; *bellitia, ballezca, Schönheit; *latitia, la-

dezca, Breite, *altitia, altezca, Höhe; *grossitia, grossezca, Dicke:
*rihhitia (tud. v.), rihezca, Reichtum; *firmitia, fejmezca, Stärke:
servitiu, surve'ts, Dienst.

4. Sviluppaziun sporadica: die, gi, Tag; parete, pre'i, Wand;
me, me'i (inaccentuau: mê), mich; te, te'i (tê), dich.

§ 12. 5. 9 latin accentuau e liber.
-.' 1. Quei vocal resta; per quei che va tier alias differenzas

numerusas — (tochen diesch) — eis auters dialects retoromontschs,
mira Gärtner, pag. 142, 158. Exempels: filiolu, Mq'I, Patenkind:
rota, r9da, Rad; rogat, r9ga, bittet; novu, n9f, —va, neu; novem,
n9f, neun; bove, bgf, Ochs; cor, C9r, Herz; soror, S9ra, Schwester;
foris, 9, außen, aus; morit, m9ra, stirbt; scola, §C9la, Schule;
hodie, 9z, heute; *plovere, pl9ver, regnen; *nuceola", nitsQla, Haselnuß;

*pineolu, pift9'l, Tannenbäumchen; *triceola, tartsgla,
Haarflechte, Zopf; rosa, r9fa, Rose. (N.B. La differenza denter 9 e o
ei el d. d. D. buc adina absolutamein evidenta; ò encuntercomi
sedestinguescha fetg claramein.)
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2. Diftongaziun muossan ils sequents exempels: locu, li'ag,
Ort; focu, fi'ag; Feuer; *Jovia, gi'evga, Donnerstag; de novu, (an-
zacê') da ni'ef, etwas neues; ils suffix —otiu e —eo'lu: collu + otiu,
culi'ez, Hals; pil + otu, pili'et, Pfeil; *caseolu, cafi'el, Käse; *lin-
teolu, lanzi'el, Leinwand; *pariolu, pri'el, kleiner Kessel; *tertiolu,
terzi'el, drittes Gras; oleu, i'elê, Öl.

3. Eis exempels che suondan ei 9 sesviluppaus tier ò: bonu,
bòq, gut; homo, öm, Mann; tonat, tòqa, donnert.

4. 9 è. Exempels: botulu, bei. Darm; foliu, fei, Blatt;
oculu, el, Auge; mentionea, manzena, Lüge.

§ 13. 6. 0 latin accentuau e liber (lat. scret 0, u).

1. Quei vocal ei sesviluppaus tier u: nos, nus, wir; votum,
vutt, Gelübde; cote, cutt, Wetzstein; guia, guia, KeBle; flore, flur,
Blume: hora, ura, Stunde, Uhr; nuce, nus, Nuß; cruce, aus,
Kreuz; voce, vus, Stimme; nod'u, nuff, Knopf; juvene, guvan, jung;
Iupu, luf, Wolf; jugu, guff, Joch; illorum, lur, der ihrige; suffix

—osus, —us: *gustosu, gustu's, schmackhaft; sposu, spus, Bräutigam;

sposa, spufa, Braut; mobile, muvel, Viehherde; pastore,
pastu'r, Hirt.

2. o ö (in vocal fetg vischin al u), èra ò'u muossan ils

sequents exempels: scopa, scö'ua, Besen; *inde-ubi, riò'u, nö'ua,

wo; cuneu, cöq, Keil; coda, cò'ua, Schwanz. Corona (sincopa),
cròqa, Krone: poma, pömma, Obst; nomen, nom, Name: cubitu,
cömbel, Ellenbogen; cutica, còcna, Speckschwarte: suffix —one,
— òq: mansione, maiö'q, Hühnerstange; carbone, scarvò'q, Ruß;
cantione, canzö'q, Lied; conditione, condiziò'q, Bedingung; ratione,
raiò'q, Vernunft; occasione, cafò'q, Gelegenheit; temone, cimò'q,
Deichsel.

§14. 7. u latin accentuau e liber.
1. Quei vocal sesviluppescha sur ü tier i. Exempels: muru,

mir, Mau.er; natura, natira, Natur; maturu, madi'r, reif; *ventura,
vantira, Glück: dum, dir, hart; sambucu, zui'c, Hollunder; virtute,
varti't, Tugend; salute, sali't, das Heil, der Grüß; über, iver, Euter;
mutat, mida, ändert; culu, eil, Hintere; secure, sagi'r, Axt; stuba

(tud. v.) Stiva, Stube; securu, sagi'r, sicher; injurat, angira, schwört;

unu, iq, einer, man; commune, cummi'q, Gemeinde; ad unam,
adiqa, immer; suffix —ura, —ira: *crassu + ura; garsira, starke
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Fettheit; *caldu -|- ura, calira, Hitze; *minatu -f- ura, manadira,
Gespann ; *planu + ura, planira, Ebene; luce, lis, Licht.

2. Eis cass sequents ei igl u sesviluppaus sur ü tier ê: pluma,
plêmma, Feder; mutu, mett, stumm; crudu, crê'u, roh; sudat, sè'ua,

schwitzt; uva (Traube), è'ua, Johannisbeere; fumu, fèmm, Rauch;
pulice, pèllès, Floh; cuna, cêqa, Wiege; luna, lêqa, Mond; suffix
—tudine, —dêcna, —tecna: *juventudine, guventêcna, Jugend;
*veclatudine, vètadècna, Alter; *marcidu + udine, martsadècna,

Trägheit; *gravitudine, gre.vadecna, Schwermut.

III. Diftongs.

§ 15. 1. au latin.
1. au resta cura ch'el ei accentuaus, sco el sursilvan, (en

Dumliasca, Sursês ed Engiadina encuntercomi vegn au monofton-
giaus tier o, a). Exempels; auru, a'ur, Gold; tauru, ta'ur,- Stier;
audit, a'uda, hört; laudat, la'uda, lobt; gauta, ga'uta (ga'ulta),
Wange, Kinnlade: rauba (germ.), ra'uba, Vermögen; aura, a'ura,
Wind, Wetter; causa, ca'ufa, Ursache; ca'ussa, Ding; *claustra,
cla'ustra, Kloster; paucu, pa'uc, wenig.

11 suffix —atu latin, —au roman, resta au. Exempels: pratu,
pra'u, Wiese; statu, sta'u, gewesen, geblieben; milsanavon: fagu,
fa'u, Buche, capra, cä'ura, Ziege.

II plaid latin pauper daventa: pover; quei ei, sco jeu creiel,
la soletta excepziun della presenta lescha fonetica. Dil rest ei

pover secund l'opiniun de Dr. Pult buc in plaid sviluppaus en

Domat, ma importaus ord ils franzos tras il tudestg svizzer.

2. au latin inaccentuau, — per expedir quei ual cheu —,
daventa u ne a el d. d. D. Exempels: audire, udi', hören; laudare,
luda', loben; *aucellus, utsê', Vogel; auricula, urela, Ohr. Tras
dissimilaziun: autumnu, atò'nn, Herbst; augustu, avò'st, August.

§ 16. 2. ae, oe latin.
1. oe daventa e en coena, tseqa, Abendessen; auters exempels

existan, ton sco jeu sai, buca; poena, pena (sursilvan peina)
ei buc ina expressiun populara.

2. Quei che ae daventa, muossan ils sequents exempels:
caelu, tsi'el, Himmel; caecu, tsoc, blind; caespite, zèspat, Rasenstück;

laetu, le/t, —da, froh.
VI
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IV. Vocals inaccentuai.
1. Avon igl accent dil plaid.

§ 17. 1. a.

a ei per gronda part conservaus. Exempels: lavare, lava',
waschen: caballus, cava'l, Pferd; castellu, castê', Schloß; maturu,
madi'r, reif; *dismaledicere, smaladi', verfluchen; arare, ara',

pflügen; amicu, ami'c, Freund; *mercatare, marcada', handeln: ar-
gentu, argi'en, Silber; *capabile, capavel, tüchtig: rastellu, raste',
Rechen; annellu, annê', Ring. Sco excepziuns; quattuordecim,

; quitordês, vierzehn; *capire, cipi', verstehen.

§ 18. 2. e.

e muossa sviluppaziuns differentas a, i, u; e cheu giogan
en mintga cass assimilaziun e dissimilaziun las rollas principalas.
Exempels: e a: fenestra, fanestra, Fenster; secarè (schneiden),
saga', mähen; benedicere, banadi', segnen; medicina, madaièqa,
Arznei; securu, sagi'r, sicher; secure, sagi'r, Axt: venire, vani',
kommen: tenere, taflê', halten, medianu, mafo'q, der mittlere;
cellariu, tsalle', Keller;

e — u: servitiu, surve'ts, Dienst; servire, survi', dienen; *de-

mandare, dumanda', fragen; cerebellu, tsurvê', Gehirn;
e i: legebat, Hgeva, las; *legitu, lige'u, gelesen;
e ei curdaus en: periculu, prigel, Gefahr; periculosu, pri-

gulu's, gefährlich; *martellatura, marcladira, Dengelzeug: temperare,
tampra', richten; *de operare, duvra', brauchen: pignerare, pindra',
pfänden.

§ 19. 3. i.

i ei enqual gada" conservaus, — u obscuraus tier a, u, — u

curdaus naven. Exempels:
i i: *vicinanca, visnoqca, Dorf; judicare, gudica', urteilen;
i u: infernu, uffi'ern, Hölle; hibernu, umvi'ern, Winter;

infante, uffo'n, Kind;
i a: linteolu, lanzi'el; filiolu, fatg'l; pirariu, pare': bibebat,

baveva; vicinu, valè'q, Nachbar; molinariu, mulane';
i ei curdaus: Seminare, samna', sähen; nominare, numna',

nennen; cisterna, ste.rna, Ziehbrunnen: directu, drec, richtig, recht;
italianu, tala'n, italienisch.
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§ 20. 4. o.

o sesviluppescha tier u ne a. Exempels: o u: dormire,
durmi', soliclu, sule'l, Sonne; rotariu, rude'; portare, purta'; rogare,
ruga', bitten; tonare, tuna', donnern, tönen; morire, muri'; *poterè,
pudê', können, mögen; *volere, vulè', wollen; officiu, uffêzê,
Offizium; *cocineria, cufanira, Köchin; *cooperculu, cuvi'ercel, Deckel;

o a: rotundu, radò'nt, rund; dolore, dalu'r, Schmerz; colore,
calu'r, Farbe.

§ 21. 5. u.

u ei per part conservaus, per part eis el sesviluppaus tier i, u, a.

Exempels: u u; pugnare, pune.', mit den Hörnern stoßen; urti-
cula, urcicla, Brennessel; numerare, dumbra', zählen; cultellu, cuntè',
Messer; gustare, gusta', kosten;

u i: mutare, mida', ändern; *usare, ifa', abnützen; indurare,
andira', leiden; minutiare, maniza', zerstückeln; jejunare, gigina',
fasten; adjutare, gida', helfen;

u a: rumore, ramu'r, dumpfes Geräusch; unu paucu
ampa'u; questa expressiun ei en medem temps in exempel d'assi-

milaziun; unu daventa schiglioc el d. d. D. iq; aschia savess
ins supponer, che unu pauc dess iq pauc; denton daventa

quei i inaccentuau tras influenza digl a en pauc: a; e per causa
dil p sequent daventa q: m; il c final croda naven ed aschia

rest'ei: ampa'u. %

§ 22. 6. a, e, o.

a, e, o inaccentuai eil'entschatta dil plaid ein savens curdai
naven. Exempels: a: ab'antiare, vanza', übrigbleiben; axungia,
sònia, Schweinefett; acutiare, giza', wetzen; adjutare, gida'; aesti-

mare, stima', schätzen; *aestumatura, stumadira, Pfändung.
Enqual gadas ein èra entiras silbas cun a curdadas: Antoniu,
Töne, Anton; Antonia, Tòna, Antonia; Walpurga, Pö'rgalè;
Agnes(ia), Ne.fa; *laxiare, sa, lassen.

e: excutere, scuder, dreschen; *extorta, sti'erta, Verrenkung;
ex-tendere, stender, ausdehnen; *ex-pendere, Spender, ausgeben;
ex-pandere, sponder, ausschütten; *ex-carricare, scarga', abladen;
(u cun dis?) dis-maledicere, smaladi', verfluchen, cun la perdita

de di!
o: obscuru, sci'r, dunkel; obstinatu, stina'u, hartnäckig; occa-

sione, cafò'q, Gelegenheit. Enqual gadas ein èra entiras silbas cun
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o curdadas naven: Joseph, Sepp (fepp); ego voluissem, e'u less,
ich möchte.

2. Suenter igl accent dil plaid.
§ 23. 1. a ei conservaus.

Exempels: via vè'ia, Weg; erat, e.ra, war; costa, C9§ta, Rippe;
bona, bòqa, gute; ad una, adiqa, immer; clamat, clomma, ruft;
prata, pradâ, Wiesen; porta, p9rta (imper.), trage; volebat, (vu)leva,
wollte.

Las solettas excepziuns ein, tenor miu saver, las sequentas:
a) foras, del quai plaid latin ei conservaus mo il 9, (aus, hinaus);
b) la fuorma ca ord il latin casa; dil rest vegn duvrada èra la

fuorma cafa (Haus) specialmein el plural; c) il medem vala èra per
*vicata, ga u gada, Mal.

§ 24. 2. e.

a) e ei curdaus naven alla fin dils plaids. Exempels: voce, vus,
Stimme; ed aschia tuts ils Substantivs della tiarza declinaziun
latina ; portare, purta', ed aschia igl e della desinenza digl infinitiv de

tuttas quatter conjugaziuns latinas: pugnare, puüe.'; tenere, taflê';
legere, leger; audire, udi'; milsanavon: habet, a, hat; volet, vòtt,
will; longe, li'ens, weit; bene, beq, gut; *manibile (manu), manè-
vel, leicht; ed aschia èra tuts ils adjeetivs sin —ibile, —abile ect.

b) e ei davantaus a ella finiziun —et della tiarza persuna
sing, digl indic. pres. della secunda conjugaziun: tenet, tèna, hält,
suondont l'analogia dell' emprema conjugaziun.

c) e ei conservaus sco è eis adjeetivs numerals cardinals da 11

tochen 16: undeeim, duodeeim, èndês, dòdès, etc. ed en

mille, mèHè, tausend.

§ 25. 3. i

a) i ei curdaus naven ella fin dils plaids, p. ex.: heri, i'er,
gestern;

b) i ei curdaus eis proparoxitonis. Exempels: suffix —tica:
*coratica, curafa, Mut; milsanavon: femina, femna; domina, dònna,
Frau; seminat, semna, sät: viride, ve.rt; digitu, dett, Finger; ca-

lidu, ca'ut (ca'ult), warm; amita, onda, Tante; frigidu, frèt, kalt;
Quadragesima, curèsma, Fastenzeit: *Cinquagesima, Tsuqcèsmas,

Pfingsten; mareidu, marts, faul; museidu, mis, schimmelig;
c) i daventa a ella desinenza verbala —it della tiarza persuna

sing, digl indic. pres. della tiarza e quarta conjugaziun latina per
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Ia medema analogia sco el § 24 b: legit, lega, liest; dormit,
dorma, schläft;

d) i sesviluppescha tier ê ellas finiziuns: consonant + ice,

consonant-f-ieu. Exempels: pollice, p9les, Daumen; pulice, pèllès,
Floh; larice, larês, Lärche; codice, Codes, Buch; toxicum, tissê,

Gift; rusticu, rèstê, ungezogener Mensch;
e) i vegn absorbius dals consonants antecedents en cass de

palatalisaziun ed assimilaziun. Exempels: facio, (eu) fec, (ich)
mache; viginti, venc, zwanzig; venio, (eu) vêfi, (ich) komme;
hodie, oz, heute.

§ 26. 4. o.

a) o ei curdaus naven ella fin dils plaids, p. ex.: ella
desinenza dell'emprema pers. sing, digl indicativ present de tut las

quatter conjugaziuns latinas: porto, port, ich trage; lego, le'g, ich

lese; basio, bêts, ich küsse; audio, a'ud, ich höre; teneo, tèn, ich halte;
b) milsanavon"en: homo, om, Mann.

§27. 5- u.

a) u ei conservaus ellas finiziuns: —utu, —udu, —atu, —itu:
"dormitu, durmè'u; portatu, purta'u; pratu, pra'u; palude, pale'u,
Morast; *villutu, vale'u, Sammet; boletu, bule'u, Pilz; milsanavon:

meu, mè'u, mein; Deus, De'us (casus rectus); Deum, Dè'u (casus

obliquus);
b) u ei sparius eis proparoxitonis. Exempels: spatula, spattla,

Schulter; nebula, nevla, Wolke; vetulu, *vetlu, *veclu vê'l, alt;
regula, regia, Regel;

c) u ei sparius ellas finiziuns: —iculu, —ueulu: genueulu,
fanò'L Knie: clavicula, clavê'ia, Pflock, soliculu, sule'l, Sonne;
milsanavon: oculu, el, Auge;

d) u sesviluppescha tier e, a, vocals obscurai, quorts ed in-
accentuai, ella finiziun atonica: —ulu: masculu, mascel, männlich;
populu, pi'evel, Volk;

e) u sparescha ella fin dils plaids, cun excepziun dils cass
citai pH baul (sut a): hört, i'èrt, Garten, e tuts ils Substantivs della
secunda declinaziun latina: bonu, böq, gut, e tuts ils adjeetivs
della medema declinaziun.



182

B. CONSONANTISMUS.
Remarcas introductivas.

La sviluppaziun dils consonants latins eis lungatgs romans
dependa de lur posiziun el plaid. Ell' entschatta vegnan eis tractai
sin in autra maniera che el tgierp u ella fin dil plaid; da pH

vegnan eis influenzai tras ils suns vischins; ulteriuramein han ils
consonants simpels in autra sort che las gruppas de consonants.
Questas consideraziuns decidan èra sur della divisiun dil tractat dil
consonantismus. Jeu tracteschel pia:

1° ils consonants simpels: 1° eil'entschatta, 2° el tgierp, 3° ella

fin dils plaids.
II0 las gruppas de consonants.

I. CONSONANTS SIMPELS.
1. Ell'entschatta dils plaids.

§ 28. 1. Lescha fundamentala.
Ell'entschatta dils plaids ein ils consonants fetg stabeis, de

sort ch'ils consonants latins vegnan conservai bunamein tuts el

d. d. D. sco dil rest en tuts lungatgs e dialects romans. Exempels:
baineu, bofl, Bad; bpve, b9f; bene, beq, gut; bibere, bever, trinken;
dare, da, geben; dente, denn, Zahn; duru, dir, hart; denariu,
dane'; carru, carr; caru, car, teuer: cor, C9r; caballu, cava't; ferru,
fi'er, Eisen: fenu, feq, Heu; firmu, fe.rm; frenu, freq, Zaum; guia,
guia; gustu, gòst; gallina, galèqa; gaudere, gudè', genießen;
mensa, mèfa, Tisch; manu, moq, Hand; majus, mae, Mai; mul-

gere, molier, melken: lana, loqa, Wolle: lectu, lec, Bett; nasu,

nas; novu, nof; nodu, nuff; nigru, nèr, schwarz; pastore, pastu'r,
Hirt; pabulu, pavel, Futter; ponte, pönn, Brücke: pugnu, pòn,
Faust; rege, rec, König: rotundu, radö'nt, rund; raueu, rauh,
heiser; ridere, rè'i, lachen: saltare, salta', tanzen; sentire, santi',
fühlen; siti, sèt, Durst: surdu, sòrt, —da, taub; tabula, tavla;
tela, tela, Gewebe; timere, tarne', fürchten; tuus, tè'u, dein; vacca,

vacca; venire, vafii', kommen; vinu, viq; volvere, volver, drehen;
quattuor, quatter, vier; qualis, quai, welcher: quattuordeeim, qui-
tordêâ; quindeeim, quendes,- fünfzehn.

§29. 2. Excepziuns e particularitats.
a) c avon e, i ts. Exempels: caelu, tsi'el; cinque. tse'un,

fünf; centu, tsi'en; coena, tseqa, Abendessen; cepulla, tsagòlla,
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Zwiebel; cera, tsèra, Wachs; cerebellu, tsurvè', Gehirn; cinere,
tsendra, Asche; circulu, tse.rcel, Reif; *cincta (cingere), tsènta,
Gürtel; c c en: cane, coq, Hund;

b) g avon e, i f (g); il product normal èi 1; g s'anfla mo
en plaids plitost docts, sco: genitores, genitu'rs, Eltern; generatione,
generaziò'q, Geschlecht. Exempels per I: genuculu, fanö'l, Knie;
gelare, fala', frieren; germen, fi'erm, Keim: *gemellinu, lamalê'q,
Zwilling; g sparescha eis dus plaids sequents: gentiana, anfoqa,
Enzian; gingiva, ungiva, Zahnfleisch; senza dubi gioga cheu il
basegns de dissimulaziun ina rolla.

c) j sesviluppescha il pH tier g. Exempels: Jacobu, gacum,
Jakob; Josephu, gufe'pp, Josef; Joanne, gon, Johann; *jovia,
gi'evga, Donnerstag; janua, genna, hölzerne Gittertüre; jam (schon),
ge., ja; jejunare, gigina', fasten; jocu, guc, Spiel; judaeus, gide'u,

•Jude; jugu, guff, Joch; Julius, gule, Juli; junicea, ginêtsa, Zeitkuh;

juniperu, ginê'vrêca (f.), Wachholder; junius, gunê, Juni;
juvene, guvan, jung; justus, gest, gerecht; encuntercomi: jacere,
le/, liegen; denton ei cheu il 1, secund l'opiniun de Dr. Pult, buca

il product de j, ma de c en —cere, cf. l'engiadines: jafair.
d) d avon i, e -f vocal g. Exempels: diabolu, gavel.

Teufel; diu, gic, lange; dicere, *diere, gi, sagen; die, gi, Tag;
deorsum, deosum: gè'u, ab, hinab.

Silla medema moda vegn d palatalisaus tier g u 1 eis

sequents numerals: decem Septem, gise/tt, 17; decem octo, foc, 18;
decem novem, ienèf, 19; en quellas fuormas scurzanidas vegn
dil rest decem reducius tier gi, i, le.

e) h ei il pH sparius eil'entschatta de plaids che derivan dil
latin: tier plaids d'origin german eis el encuntercomi il pii restaus:
hasta (Lanze), asta (rastê'), Recfienstiel; harte, oq, noch; hebdo-
mada, e.mda, Woche; herba, e.rva, Gras, Unkraut; ^hereditäre, arta',
erben: heri, i'er, gestern; hirpex, e.rpst, Egge; :i:hirpicare, arpaga',

eggen; hodie, oz; homo, öm; hora, ura; hortu i'ert; encuntercomi:
hohl, hò'l, hohl; huba (tud. v.), huba, Haube; höken (tud. bass),
hò'ca, Hacken; hufa (tud. v.), huffan, Haufe; hefteli (tud. m.), heflè,
Häckchen; hus (tud. v.), hüsli =^hisle, Abort. Dil rest ein tuts
quels plaids germans importai el d. d. D. entras il tudestg svizzer.

f) f en foras ei svanius; quei plaid ei in summa reducius tier
in solett sun, tier o, presapauc suenter ils sequents scalêms: foras,

oras, ora (quei plaid drovan aunc enqual ga la glieut veglia), or,
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o; pH san ins buca reducir, priu ora il cass, ch'il plaid svaneschi
totalmein; dil rest ei igl r aunc conservaus en enqualas expressiuns
componidas, nua^el ei el tgierp dil plaid, p. ex.: *foras-de-abante,
ordavo'n, voraus. En forfex, forbes, Schere, vegn il secund f
dissimilaus tier-b: f—f f—b.

g) 1 ei enqual ga vegnius palatalisaus tras l'influenza dil vocal

palatal sequent: lima, lêmma, Feile: limare, Hma', feilen;
luce, Hs, Licht; Hnu, tèq, Leinen: luna, lèqa, Mond; lisi (germ.),
lês, glatt; lunae dies, lè'ndêsgis, Montag; leute (tud.), le'ut, Leute;
quei factum linguistic ei dil rest regia generala el lungatg catalan, p.ex.:
llana (Wolle); enqual ga se catta quei èra el spagnöl, p. ex.: lleva (hebt).

Sco en auters lungatgs e dialects romans vegn ei èra el

d. d. D. avon, che 1 inizial croda naven, perquei ch' el ei vegnius
consideraus sco artichel, p. ex.: *lauribaca, arbaga, Lorbeer; en

quei cass savess tuttavia èra il plaid talian orbacca esser la fuorma
fundamentala tier arbaga, essent che d'ina vart negins pumêrs
d'arbaga creschan ella planira de Domat e sils territoris vischi-
nonts, e che d'autra vard avon enqual onns (jeu seregordel aunc
de quei), talianers mavan per las vischnauncas entuorn per vender
alias cuschinieras feglia d'arbaga sco speceria u condiment
(Gewürz) per certas spisas, e che ulteriuramein igl ei in principi
linguistic renconuschiu, ch'il num d'in product, che crescha buc ella
contrada seza, vegn savens emprestaus ord la regiun che genere-
scha quel; e quei vegn ad esser ton pH probabel, cura ch'il ven-
dont u mercadont, sco quei ei il cass cheu, vegn sez ord quella
Hara, danunder il product deriva, de sort che quel importa cul

product èra il num dil product; ed aschia vegn il plaid arbaga
ad esser nuot auter ch'ina obscuraziun dil plaid talian orbacca.

En auters lungatgs romans vegn èra il cuntrari avon, ch'igl
1 digl artichel vegn el dequors dil temps consideraus sco fagient
part dil tgierp dil plaid e scrett ensemen. El d. d. D. hai jeu
cattau negins fistitgs (vèstitgs) de quella appariziun linguistica.

Ch'igl 1 inizial en lilium, *lilia ei sesviluppaus tier g: gèlga,
Lilie, ei senza dubi: 1° im effect della palatalisaziun digl 1 tier I,
2° de dissimilaziun cul 1 sequent, e 3° d'assimilaziun cul g della
secunda silba, — pia raschuns multiplas!

h) s inizial ei sesviluppaus tier z. Exempels: sucutere, za-

cuder, schütteln; serps (serpens), ze.rp, Schlange; separare (trennen),
zavra', entwöhnen; sarculare, zarcla', jäten; *sappa, zappa, Hacke;
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ed ils plaids della medema parentella: zappò'q, zappê'q. Enqual
gadas ei s èra daventaus f: sibilare, livla', pfeifen; suber (tud. v.),
löber, sauber, s en simia ei daventaus s: sèmna, Affe.

i) v muossa ina sviluppaziun particulara en: virasca, frascla^

grünender Zweig.
j) w german dat: g, v, u: Wald, va'ut (vault); wisa, ui'fa,

Weise; werra, ue/rra, Krieg; wagen, vugige/, wagen; want, vonn,
Handschuh; warta, varda', schauen; werben, urbi' o, erbitten;
waidanjan, gudafie/, verdienen.

I) qu se transformescha enqual ga tier c: qui, ci, wer; quid,
cê, was; quietu, ce'u, ruhig; quam, ca, als.

2. El tgierp dils plaids.
§ 30. b, p.

1. b e p latins sesviluppeschan el tgierp dils plaids tier v:
sapere, savè', wissen; capillu, cave'll, Haar; caballu, cava'l; über,
iver, Euter; adripare, arriva', ankommen; piper, pêver, Pfeffer;
recipere, ratsèver, empfangen; populu, pi'evel; abante, avo'n, vor,
vorher; labore, lavu'r, Arbeit; bibere, bever; scribere, scriver;
*biberare, bavra', tränken; robore, ruver, Eiche; cerebellu, tsurvè',
Gehirn; rapa, rava, Rübe; coopertu, cuvi'ert, bedeckt.

Igl ei de remarcar ch'ins anfla in f enstagl digl b el tgierp
dil plaid già eis vegls dialects italics, • igl umbric ed igl os-chic,

p. ex. proba,' profa (prova); albo, alfo (alf), sco ins sa leger
sin veglias inscripziuns (compara W. Freund, Triennium philologi-
cum II, XII, § 2, p. 247).

2. p ei enqual ga conservaus. Exempels: capere (*capire),
dpi', verstehen; *capabile, capavel, tüchtig; *capella, cape.lla, Hut;
*capellu, capè', Strohhut; *capitia, capètsa, Mütze; crepare, carpa',
bersten. Sco ins vesa, ei quei mo il cass, cura ch'il p ei avon
igl accent digl plaid.

3. En certs plaids ei p curdaus naven: scopa (*scova), scò'ua,
Besen; scopare (*scovare), scua', kehren; lepore (*levur), le'ur,
Hase; caput (*cevu), ce/u, Kopf.

En quels plaids daventa p igl emprem v, il quai consonant
u sesviluppescha tier u, u vegn absorbius dad in auter u

vischinont. § 31 t±
1. t el tgierp dil plaid daventa d; d resta. Exempels: seta,

sêda, Seide; catena, cadeqa; rota, roda, Rad; spatha, spada,
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Schwert; sputare, spida', speihen; statera, stadèla, Wage; sitella,
sade.Ha, Eimer; *audita. udida, Gehör; *vallata, vallada, Tal; *mu-
tata, midada, Änderung; moneta, munêda, Geld; excutere, scuder,
dreschen; vitellu, vadê', Kalb; laeta, le.da (f.), froh; lata, lada (f.),
breit; codice, còdês; mundare (reinigen), munda', schälen; lau-
dare, luda'; judiciu, gudêzzè, Urteil; cedere, zèder; audire, udi',
benedicere, banadi'; waidanjan (germ.), gudane/.

2. Sviluppaziun combinatorica:
a) t ei curdaus avon u final. Exempels: —itu, —e'u: dor-

mitu, durmè'u; auditu, udê'u; —etu, —e'u: acetu, ife'u, Essig;
boletu, bule'u, Pilz; —utu, —e'u: villutu, vale'u, Samt; —atu,
—a'u: pratu, pra'u; flatu, fla'u, Atem; statu, sta'u, gewesen.

b) d ei èra curdaus avon u final. Exempels: — idu, —è'u:
nidu, vunè'u, Nest; —udu, —è'u: crudu, crè'u, roh; palude (*pa-
ludu), pale'u, Sumpf; per part èra avon a: coda, cò'ua, Schwanz:
sudare, sua', schwitzen; *pedaneu, pio'n, Steg: èra avon e: ridet,
rè'i, lacht.

c) En t + io, t -f- eo daventa t: z respective f. Exempels:
oratione, oraziò'q, Gebet; benedictione, benedicziò'q, Weihe; *lin-
teolu, lanzi'el, Leinwand; *tertiolu, terzi'el, drittes Gras: ratione,
rafò'q, Grund etc.; rationate, ruiana', erzählen.

d) En t + ia sesviluppescha t tier zc. Exempels: gratia,

grazca, Gnade: :i:bellitia, bällezca, Schönheit; caritia, carezca, Liebe;
*firmitia, fermezca, Kraft, conscientia, cunzi'enzca, Gewissen.

2. Sviluppaziuns sporadicas:
a) t ei conservaus en enquals plaids: natura, natira, Natur;

*patire (pati), piti', leiden; vita, vêtta, Leben, Leibesrumpf; cogi-
tare, cuita', meinen: cogitatu, cuita'u, Sorge.

b) d daventa 1 en: :i:peduculu, *peduclu, *pduclu, *pluclu,
plòl, Laus; d sesviluppescha tier g en: radice, ragi's, Wurzel;
tier g en: *indevinare, angivina', erraten; tier f en: nodu, nuff,
entras l'influenza dil tudestg: Knopf.

§ 32. c, g.
1. c el tgierp dil plaid avon a, o, u sesviluppescha tier g;

g avon a, o, u ei semantenius. Exempels: *pacalia, pagala, Lohn;
spica, spiga, Ähre; secare, saga', mähen; resecare, rèfga', sägen;
*fumicare, fimige/, räuchern; *carricare, carga', laden; pacare
(besänftigen), paga', zahlen; *micula (mica), mi'galè; ein Bischen;
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*secale, se_gal, Roggen; securu, sagi'r; lauribacca (it. orbacca),
arbaga, Lorbeer; *locare, luga', ordnen; jocare, guga', spielen;
plaga, plaga, Wunde; ligare, lige/, binden; ligamen, ligo'mm, Band;
*sagittare, sagitta', schießen; lingua, le'uqga, Zunge; linguaticu,
luqga'c, Sprache; rogare, ruga', bitten.

2. c e g avon i, e vegnan palatalisai tier: c, g, ts, I: regina,
regèqa, Königin; lege, leia, Gesetz; legere, leger, lesen; axungia,
sònla, Schweinefett; corrigia, curega, Schuhband; mulgere, mòlier,
melken; fugire, fugi', fliehen; mugire (mugere), mêger, brüllen;
rege, rec, König; facie (facia), fatsa, Gesicht; incipere, antsèver,

beginnen; avicellu (aucellu), utsè', Vogel; glacie, giats, Eis; pla-
cere, plaiè', gefallen; vicinu, vafê'q, Nachbar.

3. Singularitats:
a) g daventa f en: jugu, guff, Joch; v en: doga, duva,

Faßdaube; sparescha en: striga, strè'ia, Hexe; en: fagu, fa'u, Buche;
en: ego, e'u, ich.

b) c ei conservaus en: amicu, ami'c, amica, Freund, —in;
inimicu, inimi'c, Feind; c sparescha (respective daventa i), en:
placitum (Beschluß), *plactum, pla'it, Wort, Rede.

§ 33. qu.
Qu el tgierp dils plaid vegn il pH tractaus sco c: *cinquanta,

tsuqconta, fünfzig; de-in-quaerere, duqci'erer, suchen; coquina,
*cocina, cuièqa, Küche; :!:cocinare, cufana', kochen.

En aqua croda il q naven, sco era en tuts dialects renans ed

aschia survegnin nus: aqua, a'ua, Wasser (Sursês: ave; franzos

vegl: eve; franzos modern: eau, pronunc.: o).

§ 34. m, n.
1. m, n el tgierp dil plaid latin ein conservai sco en tuts

dialects retoromontschs. Exempels: femina, femna; amicu, ami'c;
coriamen. ciro'mm, Leder; stramen, stromm, Stroh; nomen, nòm,
Name; ramu, romm, Ast; bonu, bi'en, gut; moneta, munêda;
fenare, fana', heuen; sanitate, sanada't, Gesundheit.

2. n daventa q (ng) avon a, avon in guttural ed ella finiziun
romana (suenter spariziun dil davos vocal latin): lana, loqa; luna

fèqa; Hnu, feq, Leinen; bonu, böq, bòqa; pane, poq, Brot; fenu,
feq, Heu; *cocina, cufêqa; gallina, galeqa; coena, tseqa; catena,

cadeqa; ad una, adiqa, immer; molinu, muli'q, Mühle.
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3. n daventa n (gn) avon i, e, ea, etc. Exempels: tenet,
têfia, hält; venit vêfia, kommt; *balneare, *baneare, bufie/, netzen;
baineu, *bauneu, bofi, Bad; vinea, vena, Weinberg: calcaneu, cal-
co'n, Ferse; *pineu, pêfi, Rottanne; pineolu, piflo'l, Tannenbäumchen.

§35. 1.

1. 1 intern u el tgierp dil plaid ei conservaus. Exempels:
guia, guia; pala (Spaten), pala, Art platte hölzerne Ofenschaufel;
dolore, dalu'r; molinu, muli'q; mola (Mühlstein), mo'la, Schleifstein;
*soliclu, sule'l, Sonne; filice, fe'lès, Farnkraut; ungula, òqgla,
Fingernagel; filare, fila', spinnen; *ranucula (*rancula), roqgla, Frosch.

2. 1 daventa 1 (gl) avon e suenter
v

i ed eis suffixs —iculu,
—icula. Exempels: filiu, fei, Sohn; foliu, fei, Blatt; filiolu, fato'l,
Patenkind; *frigidalia, farda'ta, große Kälte; gallina, galêqa; oculu,
et, Auge; auricula, urela, Ohr; vetulu (*veculu, *veclu), vel, alt;
*soliclu, sule'l; aprile, avre't, April; battuaculu, batta'f, Schwengel;
battualia, batta'la, Schlacht. Encuntercomi: *formicu!a, furmicla,
Ameise; en *urticula, urcicla, Brennessel, ei 1 buca vegnius pala-
talisaus pervia dil palatal antecedent c. *Rugacula (ord ruga) ha

dau entras dissimilaziun: *rubacula, rabala, Falte, Runzel. Mede-
mamein ha falcula (ord falce) dau entras dissimilaziun: *farcula,
farcla, Sichel.

§36. r.

1. r intern latin resta generalmein el d. *d."D. sco en tuts

lungatgs e dialects romans. Exempels: natura, natira; larix, larès,

Lärche; vestitura, vescadira, pl. coli., Kleider;parere, parê', scheinen

; *indurare, andira', leiden; *percurare, parcira', hüten; parente,
pare'nt, verwandt; *injurare, angira', schwören ; arare, ara', pflügen;
morit, mora, stirbt; Corona, cröqa; flore, flu'r; raru, rar, selten;
mare, mar, Meer; muru, mir; piru, per, Birne.

2. La desinenza digl inifinitiv de tuttas quatter conjugaziuns
ordeifer Ia tiarza, piarda cugl e final èra igl r. Exempels: cap-
tare, catta', finden; cantare, canta'; *balneare, bufie/, netzen; ligare,.
lige.'; venire, vafli'; audire, udi'; encuntercomi: mittere, metter,
legen; scribere, scriver.

3. Curdaus ei igl r medemamein el suffix —ariu —e': ca-

ligariu, calge', Schuster, e divers auters nums d'autur; *nucariu.
nuge', Nußbaum, e semigliontamein en tuts nums de pumèrs che
creschan ella contrada de Domat.
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4. Ina sviluppaziun speciala muossa la finiziun —eria, ella

quala, entras l'influenza digl i, ei vegnius inseraus in palatal (g)
denter r ed i. Quei ei dil rest buc enzitgei nunudiu, pertgei
mintga romanist sa, ch'igl i ha sin tut il territori linguistic roman
biaras palatalisaziuns silla conscienzia. Exempels: materia, matèrga,
Stoff (Tuch), Eiter; miseria, mifèrga, Elend, Not. Semigliontas
fuormas anfl' ins èra ella Lumnezia, p. ex.: misergia, glorgia (gloria),
etc.; mira igl interessant studi sur il Romontsch della Lumnezia
da Alfons Tuor, Annalas XVII, pag. 255. Encuntercomi: *areale

(area), ira'l, Tenne; cheu ei igl r buca palatalisaus, probabelmein
perquei ch'el s'anfla avon igl accent dil plaid.

5. Raramein daventa r: 1. Exempels: statera, stadè'la, Wage;
*saevirare (saevu + irare), savila', schelten. Dr. Pult manegia dil
rest, che savila', derivi de se -f-vil(vilis) + are.

§ 37. s.

1. s intervocal daventa f (s lom). Exempels: rosa, rofa, Rose;
visitare, vifita', besuchen; usare, ifa', abnützen; casa, cafa, Haus;
suffix —osa, —ufa: *gustosa, gustufa (f.), schmackhaft; illas, laf
(artichel avon in vocal): illas alas, laf alas, die Flügel; il medem
fenomen lingustic sco el franzos, p. ex.: les ailes; causa, caufa,
(el senn): Ursache; *sposa, spufa, Braut; mensa, mêfa; pensa,
pèfa, Gewicht.

2. Raramein daventa s intervocal: s (s asper, ss): causa, caussa,
(el senn): Sache, pausare, pussa', ausruhen.

3. s avon i, e + vocal daventa f (j franzos): camisia (kelt.),
camifa, Hemd; *caseare, cafa', käsen.

§ 38. v.

l.-v intervocal ei conservaus. Exempels: vivere, viver, leben;
lavare, lava', waschen; viva, viva (f.), lebende; nova, nova (f.),

neue; leve, leva (f.), leichte; grave, greva (f.), schwere.
2. v daventa f ella finiziun romana (q. e. suenter ch' il plaid

dil latin vulgär ha piars il vocal (final): vivu, vif, lebendig; novu,
nof, neu; clave, claf, Schlüssel; nive, nêf, Schnee; novem, nof,
neue; breve, bre.f (f.), Brief.

3. v suenter u roman ei curdaus naven: *bovacea, bua'tsa,
Kuhmist; *ex bovare, fbua', herabrutschen; scopare (*scovare, *scu-
vare), scua', kehren; *ex paventare, spuenta', scheu machen; ovare
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(*uvare), ua', Eier legen: ovile (*bovile?), nue'l, Stall: *se moven-
tare, sa muenta', sich rühren.

3. Ella fin dils plaids.

A. Ella finiziun latina.

§ 39. 1. Tier plaids secundars u inaccentuai.
Et.

Et (conjuncziun: und) comparescha sco e (u a), in vocal empau

stgir denter a ed e, e cura ch'in vocal suonda, per raschun
eufonica: ed (ad), p. ex.: cauras e (a) nörsas, Ziegen und Schafe;
iq bof ed (ad) iq vadê', ein Ochs und ein Kalb.

Ad.
La preposiziun latina ad piarda sin semiglionta moda il d

avon consonants e conserva el avon vocals. Exempels: fai a me'i
què plaiê', tu mir (lat. ad me) diesen Gefallen: quê as tê'i da'u
ad el, das hast du ihm (ad illum) gegeben.

Cum.
La preposiziun latina cum piarda medemamein igl m final

avon consonants e prenda si in n (buca m) avon vocals; quest
n era fisiologicamein e foneticamein tuttavia giustificaus avon den-
tals (p. ex. t, d) ed ei lu daventaus Ia fuorma ordinaria avon
vocals. Exempels: el vêfia cu me'i, er kommt mit mir; cun
te'i, mit dir; cun el, mit ihm; cun iqa bò'is, mit einem Gewehr;
cu la sagi'r, mit der Axt: cu '1 carr, mit dem Wagen.

Per.
La preposiziun latina per ha reteniu igl r final avon consonants

e vocals; il vocal e ei vegnius stgirentaus tier a (a quort).
Exempels: par me'i, für mich; par el, für ihn.

Cugl artichel masculin fuorma per ina Hgiadira, ella quala mo
il p resta, p. ex. (lat.): vade *susum per illu codice; va sè'i pii
Codes, geh hinauf um das Buch (herunterzuholen).

Sum.
Sum, l'emprema pers. sing, digl ind. pres. ded esse, scommia

igl m final cun n (sco la preposiziun cum); avon vocals vegn
savens in d final vitier, sco el sursilvan: p. ex. e'u sön sta'u en

bafelga, ich war in der Kirche: e'u sònd e. stada, ich (f.) war
auch (dort), di ella.



191

2. Tier plaids principals u accentuai.
§ 40. a) Plaids ded ina silba.

En plaids ded ina silba ein ils consonants finals conservai,
u ella fuorma originala latina u en ina fuorma fonologicamein
midada. Exempels: dat, dat, gibt: stat, stat, steht; sex, sis, sechs;
vix, (kaum), vess, mühevoll: tres, três, drei; sai, sai, Salz; mei,
mei, Honig: fei, fej, Galle; cor, cor.

§ 41. b) Plaids cun pliras silbas.
m.

m final ei, sco mintga romanist sa, già svanius ella faviala
rustica latina ellas diversas finiziuns della declinaziun dils Substantivs,

adjeetivs e pronoms: am, em, im, um (om vegn tenor miu
saver buc avon, ordeifer el lungatg primitiv indogerman.u el latin
archaic): aschia havein nus: vaccam, vacca: vocem, vus; turrim,
tòr, Turm: hortum, i'ert: e semigliontamein èra tier ils adjeetivs.

s.
s final ei conservaus:
a) Sco enzenna dil plural per omisduas schlateinas, tier

Substantivs, adjeetivs, pronoms u tier igl artichel: mensas, mèfas;
boves, bofs: lupos, lufs; bonos, bonas: bòqs, bòqas, gute; gran-
des, grons, grondas, große; meos, meas: me.s, meine; illos, illas
(pron.): eis, ellas, sie;, illos, illas: ils, las (art.) die.

b) Sco enzenna caracteristica della secunda pers. sing, e plur.
dils verbs. Exempels: portas, portas, trägst; portatis, purta's, (ihr)-
traget; ligas, ligas, bindest; ligatis, lige/s; tenes, tefias, halst: te-

netis, tanè's; mittis, mettas, legst; mitt-*etis, matte's; audis, a'udas,
hörst; auditis, udè's.

c) Sporadicamein: .en enqualas fuormas dil Singular: Deus,
De'us (rectus), Gott; tempus, tems, Zeit; fundus, fòns, Feld:
minus, mêqs, weniger.

t.

t final ei generalmein curdaus, ella tiarza pers. dil sing, e plur.
dils verbs. Exempels: portat, ligat, tenet, mittit, audit porta,
liga, têfia, metta,' auda; portant, ligant, tenent, mittunt, audiunt

tiarza pers. sing. + n: portan etc.

d.

d final ei curdaus: p. ex.: ecce-illud ei reducius sin moda
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extrema tier tsè; eccu-illud dat què: nè què nê tse, weder
dieses noch jenes; quid dat cè: cè gis? was sagst du?

n.
n final ei èra svanius. Exempels: nomen, nöm; semen, sem;

suffix —amen, —o'mm; suffix —umen, —imen: —ê'mm; coriamen,
ciro'mm, Leder; ligamen, ligo'mm, Band; *sarculumen, zarclè'mm,
Unkraut: *cantumen, cantè'mm, Singerei.

§ 42. B. Ella finiziun romana.
Ils consonants ella finiziun romana ein suttamess per gronda

part alias medemas leschas foneticas sco ils consonants latins el

tgierp dil plaid.
Jeu lessei cheu mo observar summaricamein, ch'ils consonants,

suenter ch'il vocal dil latin vulgär ei curdaus ella fin dil
plaid, ein. conservai per part en lur fuorrna latina, per part en
fuorma romana:

1. p, b, v f: lupu, sebu, clave'= luf, sèf, claf;
2. c c, ts, s: lacu, *plumaceu, voce lac, plima'ts, vus;
3. m ei conservaus: fumu, fêmm, Rauch;
4. n daventa il bia q: vinu, bene viq, beq;
5. 1 ei conservaus; 1 avon i, e 1: caelu, natale, subtile

tsi'el, Nada'l, sate't;
6. r ei conservaus (ordeifer ella desinenza digl infinitiv della

1., 2. e 4. conjugaziun ed el suffix -—ariu). Exempels: muru,
mare, legere mir, mar, leger;

7. g avon e c: rege, rec, König;
8. t ella finiziun romana t, u ei curdaus: siti, cote, *parete

sèt, cutt, pre'i;
9. d ei svanius u daventaus t suenter consonants: pede, credit,

surdu pè, crè, sòrt (f. sòrda).

II. GRUPPAS DE CONSONANTS.
1. EU'entschatta dils plaids.

§43. 1. Consonant-f-r.
1. Ils labials b, p, ils dentals- d, t, ils gutturals c, g ed f + r

avon in vocal accentuau ein conservai. Exempels: brachiu (*bra-

ciu), brate, Arm; breve, bref, Brief; crusta, cròsta, Brotrinde,
Kruste; crista, cresta, Kamm; *directiare (*drectiare), drizza', richten

; directus (*drectus), drec, recht, richtig; fructu, free, Frucht;
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frater, fra, Bruder; gracile, grafel, dünn; granu (Korn), groq, Gerste;
pretiu, prezê, Preis; pratu, pra'u; tres, tres; trahere, tre., ziehen.

2. Tier ils medems consonants + r avon in vocal inaccentuau
ha enqual ga liug ina metatesa u transposiziun digl r, principalmein

tier verbs. Exempels: cr'escebat, carseva, wuchs; *bragire
bargi', weinen; *fragitare, farda', riechen; crepare, carpa',
verrecken; praedicare, pardaga', predigen; praebenda, parvenda, Pfründe;
*pressoriu, parsö'ir, dicke Holzlatte um ein Heufuder zu befestigen.

§44. 2. Consonant -f 1.

1. Labials, dentals, gutturals, s e f -f- 1 ein conservai, sco en
tut il Grischun retoromontsch e sco èra el franzos e provenzal.
Exempels: claustra, cla'ustra (f.), Kloster; clave, claf; flatu, fla'u,
Atem; bloz (tud.), tud. svizzer blutt, blòtt, nackt; blao (germ.), blau,
blau; flamma, flomma; glacie, giats; glande, gionda, Eichel; pli-
care (falten), plaga', (Garn) aufwinden; pluvia, pli'evga, Regen;
sieht (tud. v.), sle.tt, sli'et, schlecht.

2. Tier ina pronuncia empau negligenta u sperta croda igl
1 de quella gruppa enqual ga naven, p. ex.: plus, plè'i, e ord-
lunder la fuorma negligida e scurzanida pi; enstagl plicò'ira
(plicatoria), Garnwinde: picò'ira.

§45. 3. s + consonant.
s + consonant dat s + consonant. Exempels: scalpru, scalper,

Meißel; sputare, spida', speihen; scribere, scriver; spatula, spatla,
Schulter; skella (tud. v.), scella, Schelle; spina, spèqa, Dorn; ster-

nere, sti'erner, streuen; stringere, strenger, zusammenziehen; slatha
(germ.), statta, Geschlechtsname; spiritu, spert, Geist.

2. El tgierp ed ella (in dils plaids.

§ 46. 1. Labial + dental.
1. pt, bt datan t respective tt. Exempels: septe, sett, sieben;

ruptu, rött, gebrochen; scriptu, scrêtt, geschrieben; incepta, an-
tsetta, Anfang; baptizare, battage/, taufen; subtu, fòtt, unter, unten;
subtile, sate'l, dünn.

2. ps dat z. Exempels: me ipse, mez, ich selbst (rectus);
me me ipsu, mame'z (obliquus); te ipse, tez, du selbst; te te ipsu,
tate'z; se ipse, sez, er selbst; se se ipse, sase'z. II femininum
leutier vegn regularmein formau cun a.

13
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§ 47. 2. Guttural + dental.
1. et c. Exempels: factu, fac, getan; tractu, tre.c,

gezogen; lacte, laC, Milch; tectu, tec, Dach; dictu, gêc, gesagt;
*fictu, fec\ stark, sehr; strictu, strec, eng; directu, drec, recht;
lectu, lec\ Bett; pectine, peCan, Kamm; octo, oc, acht; noctu, noc,
Nacht; fruetu, frêd; exsuetu, sèc, trocken.

2. x (c + s) dat el d. d. Domat s, respective ss. Exempels;
coxa, co'issa, Schenkel; *sexainta, sissonta, 60; texere, têser,
weben; axis, a'issa, Brett; toxicu, tissê, Gift; vix, vess, mühevoll;
encuntercomi (entras l'influenza digl i tonic): lixivia, lasiva, große
Wäsche; e: fraxinu, fra'ifen, Esche.

3. g -f- n n, fl. Exempels: lignu, lenn, Holz; pugnu, pòn,
Faust; cognatu, cuina'u, Schwager; cognoscere, canòsèr, kennen:
signu, *insigna, anzenna, Zeichen; pignu, pen, Pfand; pugnare, pufie/.

4. nc + t fic: sanetu, sonc, heilig; sanetitate, soflcada't,
Heiligkeit.

5. gd dat t, d; gt t (tt): frigida (*frigda), freda (f.),

kalt; frigidu (*frigdu), fret(m)., kalt; digitu (*digtu), dett, Finger.

§ 4.8. 3. Ligiadiras cun s.

1. s -f- consonant el tgierp dil plaid dat: s + consonant;
festuca, fasti'c, Halm; rastellu, raste', Rechen; castellu, castè'; costa,
costa, Rippe; triste, trest, traurig; eceu-iste, quest, dieser; gustu,
gòst; *augustu, avò'st; aestate, stat, Sommer; respondere, raspòn-
der; vespa (+ r tras etimologia populara): ve.spra, Wespe; rnusca,
mòsca, Fliege; pisce (*piscu), peêc, Fisch; brüst (tud.) f., bròst m.;
frisk (germ.), fresc, frisch; *crusc (tud. v.), crèscas, Kleie; —
encuntercomi en consequenza della palatalisaziun avon i, e: cognoscere,

canòser; crescere, creser, wachsen; vestire, vasdi', kleiden;
vestitu, vaäcje'u, Kleid; *vestitura, vaèCadira, Kleider; nascere, ne-

ser, geboren werden, entspringen, hervorquellen.
2. st avon consonant dat s; st -f- p sp: *post-coeniu.

puge'q, Nachtimbiß; *post-mane, pismo'q, übermorgen; *post-pede,
pu§pei, wieder; encuntercomi: monstrare, mussa', zeigen; *mon-
strantia, monètranza, Monstranz: ei plitost in plaid sabi ecclesiastic
che veramein populär; pH consequent ei il sursilvan: monstronza.

§ 49. 4. Ligiadir'as cun r.

Ella gruppa r -j- consonant restan igl r ed il consonant che

suonda; ma il b daventa v sco ella posiziun denter dus vocals;
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t avon i vegn palatalisaus. Exempels: ursu, òrs, Bär; *cursa,

còrsa, Anlauf; persona, persòqa, Person: turnare, turna',
zurückkehren; furnu, fòrn, Backofen; cornu, com, ci'ern, Hom, Rohr;
*formicula, furmicla; servire, survi', dienen; porcu, pi'erc, Schwein;
porcellu, purtsê', Ferkel; perdere. perder, verlieren; martellu, martê',
Hammer; tardu, tart, spät; carne, carn, Fleisch; mordere, morder,
beißen; mercatu (Markt), marca'u, Stadt; mercatare, marcada',
markten; mercadante, marcado'nt, Händler; servitiu, surve'ts, Dienst;
cardone (carduus), gardò'q, Distel; furca, fòrca, Gabel; barba,
barva, Bart; herba, e.rva, Kraut, Gras; *urticula, uräcla, Brennnessel

; fortia, forza; partire, parci', teilen; *cohorte -f- inu, cur-
ci'q. Obstgarten; corvu, corf, Rabe; forsit (influenza digl i), fors,
vielleicht; dormire, durmi', schlafen; *se-dormentare, sa durmenta'

en, einschlafen; *dormilentu, durmale'nt, Siebenschläfer; sporadica-
mein: tardinare, targina', aufhalten.

§ 50. 5. Ligiadiras cun 1.

1. Ella gruppa 1 -f- consonant ein generalmein igl 1 ed il
consonant sequent conservai; ma b daventa v (sco denter dus
vocals); c, g avon i, e datan ts, g, f; t avon i vegn assibilaus.

Exempels: scalpru, scalper; culpa, cölpa; talpa, talpa, Maulwurf;
culmen (Gipfel), cölm, Berg; sulcu, zòlc, Furche; dulce, dòlts, süß;
altiare, alza', heben, erhöhen: mulgere, mòlfer; albu, alf, alva;
pulpa, pòlpa, Dickfleisch; palma, palma(-mo'q), Handfläche; èra:
palma, Palme.

2. Ina sviluppaziun speciala muossa al -f- t, d, s, ellas qualas
ligiadiras u gruppas igl 1 vegn vocalisaus tier u; enqual ga ei 1

èra conservaus. Exempels: bald (germ.), ba'ut, früh; calidu (*caldu),
ca'ut; wald (germ.), va'ut, Wald; altu, a'ut, hoch; *excaldare, scalda',
wärmen; *caldaria, caldera, großer Kessel; alter, a'uter, anderer;
*altitia, altezca, Höhe; falce, fa'uts, Sense; altare, alta'r, Altar;
falsu, fa'uz, falsch; falsitate, fauzada't.

Igl 1 conservau ei adina âvon igl accent; dil rest san ins èra

udir da avdonts de Domat, che vulan plidar exactamein, suenter

igl u in 1 eis exempels citai, pia: bault, cault, vault, ault, sco

quels plaids vegnan per part scretts el sursilvan; ma quei ei buca
la pronuncia ordinaria dil pievèl.

3. Sviluppaziuns sporadicas: cultellu, cuntê', Messer; sulfur,
zölper, Schwefel.
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6. Ligiadiras nasalas.
§ 51. a) Gruppas cun n.

1. nc. daventa qc avon velars, nts avon palatals: roncare,
ruqca', schnarchen; roncidu, ront§, ranzig.

2. ng latin sesviluppescha tier qg avon velars (ella fin dils
plaids: q; —e tier ng, respective nts avon palatals: longu, —a:
lòq, löqga, lang; zanga (tud. v.), zoqga, Zange; sangue, soq, Blut;
longe, li'ens, weit; ungere, önger, salben; ungula, öqgla, Fingernagel;

lingua, le'uqga, Zunge; angelu, oqgel, Engel; strangulare,
stroqgla', erwürgen; semigliontamein: cinquanta, tsuqconta, 50;
encuntercomi: cinque, tse'un, fünf.

3. a) nt el tgierp dils plaids nt avon velars, nz, nsc avon
palatals. Exempels suffix —anta, —onta (eis numerals de diesch);
venter, venter, Bauch; contentu, cunte'nt, zufrieden; fontana, fan-

toqa, Brunnen.
b) nt ella fin dils plaids dat: n, fi, nt. Exempels: fronte,

fron, Stirn; ponte, pönn, Brücke; suffix adverbial: —mentu, —mefi,
p. ex. patsi'ficame'fi, gemütlich; suffix substantival: —mentu, —ment,

p. ex. instrume'nt; *melioramentu, milurame'nt, Besserung; auters

exempels divers: abante, avo'nn, vor; poenitentia, panati'ensca,
Buße; prudentia, prudi'ensa, Klugheit.

c) nt sco desinenza della tiarza persuna plur. dils verbs dat n:

portant, portan, tragen; audiunt, a'udan, hören, etc.

d) nt el suffix —antiu, antia: —onz, —onza: *sperantia, spa-

ronza, Hoffnung; *amorantiu, muro'nz, Geliebter; *amorantia,
muranza, Geliebte.

4. nd dat: nd el tgierp, n, nt ella fin dils plaids. Exempels:
grande, gron, gronda; rotundu, radò'nt, radònda, rund; findere,
fender, spalten; menda, menda, Fehler; sponda, sponda (— lêc),
Seitenteil des Bettgestells; expandere, sponder, ausschütten.

5. ns, che ei vegnius reducius già el latin vulgär tier s (entras

spariziun dil n), dat f (s lom) a miez e s (s asper) ella fin
dils plaids. Exempels: mensa, mèfa; mensura, mafira, Maß; men-
surare, mifara', messen; trans, tras, durch; pensare, pafa', wiegen,

wägen; *pensa, pèfa, Gewicht; sponsu, spus, Bräutigam; sponsa,
spufa, Braut; encuntercomi: mense, meqs, Monat.

6. nf dat: f respective ff. Exempels: infante, uffo'nn, Kind;
infernu, uffi'ern, Hölle; inflatu, uffla'u, geschwollen; *inflatura,
uffladira, Geschwulst.

7. nst dat: st; p. ex.: constare, custa', kosten.
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§ 52. b) Gruppas cun m.
1. mp ==» mp: rumpere, ròmper, brechen; comprehendere,

cumprender, verstehen; lampa, lampa, Lampe; rumpeln (tud.),

rumplana'.'
2: mb dat: mm; *cambä, comma, Bein; ambo duos, do'mma-

du's, beide.
3. mn latin dat per part n (nn), per part mn: damnu, donn,

Schaden; somnu, si'en, Schlaf; domina (*domna), donna, Frau;
*femna, femna, Weib; encuntercomi: somniu, si'emfiè, Traum.

7. Consonants avon 1 e r. -

§ 53. a) Consonant -f- 1.

1. c + vocal + 1 (suenter vocals) 1. Exempels: suffix
—iculu, —a: —e'l, —èta; clavicula, claveta. Pflock; suffix: —iculu,
—a:—e'l,—ela; soliculu, sule'l; suffix: —uculu,—a: —ö'l,—öla;
genuculu, fanò'l, pl. fanòla; auters exempels: oculu (*oclu), e'l,

Auge; *lumiculu, lime'l, Docht; *nuce-iculu, nufe'l, Kern; *auricla,
urela; battuaculu, batta'l, Schwengel; encuntercomi: masculu,
mascel, männlich: circulu, tsejcel, Reif; *formicula, furmicla; peri-
culu, prigel; micula, mê'ula, Bißchen.

2. g -f vocal + 1 dat per part 1, per part gl: *mane vigilu,
* marve'l, früh am Morgen; strigile, Streia, Striegel; ungula, òqgla;

coagulare, cuale/, gerinnen; strangulare, struqgla', erwürgen.
3. t + vocal + I + u —del: *minutulu, manêdel dünn;

t + vocal + 1 + a —tla: *minutula, manètla (f.); spatula, spatla;
rotulare, rutla', rollen.

4. b + vocal + 1 + e —vel: suffix —abile, —avel;
b -f- vocal + 1 + a —bia, —via; fabula, fabla, Fabel; tabula,
tavla; nebula, ne.vla, Wolke.

§ 54. b) Consonant -f- r.

En quella gruppa svaneschan c, g, avon r; p daventa u,
svanescha, u sesviluppescha tier v; ualti savens anfl' ins ina meta-
tesa u transposiziun digl r, sco igl ei già vegniu detg pH baul.

La sort che ha giu questa gruppa de consonants muossan ils
exempels che suondan: nutrire, nutri', ernähren; quadratu, quadra't,
viereckig; lacrima, larma; nigru, nêr; integru, anti'er, ganz; febre,
fi'ebra, Fieber; februariu, favrè' (ins. auda denton èra la fuorma
latina tudestga: fe'bruar): aprile, avre'l; aperire (cun scumiada de
suffix —ere per —ire), arver, öffnen; denton: apertu, avi'ert;
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capra, ca'ura, Ziege; caprariu, eure', Ziegenhirt; supra, fura, oben;
macer, mager, magra; castrare, castra', kastrieren; tingrassiare, an-

garsa, mästen; *trifurciu, tarvö'rts, Heugabel; tremendu, fürchterlich,

tarmentè, groß; consobrinu, cufarè'q, Vetter; matrigna, madrèfia,
Stiefmutter.

§ 55. 8. Ligiadiras de consonants cun i.

a) Gutturals + i-

1. ci (ce) ts. Exempels: *pellicea, paletâa, Fruchtschale;
laqueu (*laceu), lats, Art Knoten; suffix —aceu, —ats; grob (tud.)
-faceu, grobatS,. grober Mensch; krukia (germ.), *crucia, cròtsa,
Krücke; brachiu, (*braciu), brats; suffix —iciu, —èts; *sudaüciu
suadê'ts, Schweiß.

2. gi g, f: corrigia, curega; axungia, sònfa, Schweinefett.

b) Dentals -f- i.

1. ti ts, z, zc, I, s. Exempels: *captiare, catsa', jagen;
*comptiare, euntsa', flicken; spatiu, spazzè, Raum; nuptias, nozzas,
Hochzeit; *caritia, carezca, Liebe; bellitia, ballezca, Schönheit;
ratione, rafò'q,Vernunft :*rationare, rufana', erzählen; angustia, aqgòâa,

Angst; bestia, bi'eâc, bi'esda, Vieh; Sebastianu, Btèco'q, Sebastian.
2. di z, 3, f. Exempels: mediu, me.z, halb; medietate,

me.3ada't, Hälfte; Video, vez, ich sehe; hodie, oz, heute; medianu,
mafo'q, mittlere.

c) Labials + i-

1. pi c: sapiat, sacèc, er wisse; *stopiat, stocêc, er müsse.
2. bi pc, c : rabie, rapda, Wut, Gier; *laubja (germ.), la'uca,

Laube, Empore.
3. vi= vg: pluvia, pli'evga, Regen; *jovia, gi'evga, Donnerstag.

d) s + i.
s + i, e, dat §, f: nausea, na'us, boshaft; nausada't, Bosheit;

camisia (kelt.), camifa, Hemd; *caseare, cafa', käsen.

e) 1, r + i.
1. L + i 1: filiu, fei, Sohn; filia, fèla, Tochter; foliu, fet,

Blatt; folia, fèla, Blätter; alliu, al, Knoblauch; consiliu, cusse't,.

Rat; suffix —alia, —ata; muralia, mirala, Gemäuer; *duralia,
dirala, große Härte; melior, mèler, besser; palea, pala, Spreu;
*similia, samela, Ähnlichkeit.

2. r + i sparius, r, u rg, (mira èra § 36, 2, 4): suffix
—ariu, —e'; denariu, dane'7 *cereseariu, tsarfe', Kirschbaum; *vitel-
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lariu, vadle', Kälberhirt; suffix —eria, —era; *pomaria, pummera,
Obstbäume; suffix —eria, —ê'rga; miseria, mifè'rga, Elend;
encuntercomi : feria, fi'era, Markt.

f) m, n -f- i.
1. n + i, e — fl: vinea, vefla, Weinberg; cuneu, còfl, Keil;

tenere, taflè'; venire, vafli'; *malesania, malsofla, Krankheit.
2. m + i mfi: simia, se'mfia, Affe.

§ 56. 9. Ligiadiras de consonants cun u.
1. u suenter consonants ei sparius. Exempels: linguaticu,

luqga'd, Sprache; sangue. soq, Blut; quattuor, quatter; quattuorde-
cim, quittordel.

2. qu eil' entschatta dils plaids ei savens conservaus u daventaus

c; èl tgierp dils plaids eis qu svanius; quindecim, quêndèâ;
quadraginta, curonta; liquare, lua', schmelzen; *sequenter, sue'nter,
nach, nachher.

§ 57. 10. Consonants en proparoxitonis.
Cura ch' en ils proparoxitonis (q. e. en plaids de treis silbas

cugl accent sül' emprema silba) ha liug ina sincopa, (q. v. d. cura
ch' il vocal inaccentuau a miez il plaid croda naven), vegn schen-
drada ella sviluppaziun romana ina nova gruppa de consonants.
Questas gruppas ein per gronda part già vegnidas tractadas eis

paragrafs antecedents cullas relativas gruppas latinas de consonants.
Cheu ein mo aunc d'aggiunger las sequentas remarcas supple-
mentaras.

1. m + vocal + consonant.
a) m -f- vocal -f-1 nd: semita, senda, Pfad; amita, onda.Tante;
b) m -+- vocal -+- 1 mbl: tremulare (*tremlare), trambla',

zittern; te.rra-tri'embel. Erdbeben; tremulat, trembla, zittert.
c) m + vocal -f- r mbr: numerare, dumbra', zählen; camera,

combra, Zimmer; *numera, nòmbra, Zahl.
d) m -f- vocal + n mn, nn: femina, femna; domina, donna;

seminare, samna', säen; nominare, numna', nennen.

2. n + vocal -f consonant.
a) n -f vocal -f- c qg: dominica, dumeqga, Sonntag;
b) n + vocal -f- r —nder, —ndra: minore, mender, mendra,

schlechter; cinere, tsendra, Asche; minores, (ils) mênders,
Burschen von 18—20 Jahren.

c) n + vocal + m im: anima, olma, Seele (eng. orma).



200

§ 58. 11. Consonants dubeis.
Ils consonants dubels ein già el latin vulgär vegni articulai

cun pH gronda intensivitat; quei ei èra il cass el d.d. D.; perquei
hai jeu èra manteniu eis el maletg de scartira, che duei reprodu-
cir-exactamein il lungatg plidau, mintga gada nua ch'els concordan
culla pronuncia usitada, e quei ha bunamein adina liug. Savens
hai jeu èra buca hesitau de render consonants latins simpels cun
consonants dubels, per notificar la pronunzia energica dil relativ
plaid. La sviluppaziun dils consonants latins dubels muossan ils
sequents exempels: cattu, gatt, Katze; mittere (werfen, schicken),
metter, legen; *sagittare, sagitta', schießen; stuppa, stòppa, Werg;
puppu, popp, Knäblein; puppa, poppa, kleines Mädchen, Puppe;
cippu, tsepp, Holzklotz; bucca, bòcca, Mund; vacca, vacca; *bis-
sacca, bissacca, Strohsack; peccatu, pucca'u, Sünde; siccu, secc,
secca, trocken; guttur, gòtter, Kropf; *sappa, zappa, Karst, Hacke;
annu, onn; pannu, ponn, Tuch; currere, còrrer, laufen; terra, terra;
carru, carr; narren(tud.)-f-tura, narradira, Narren; illa, ella, sie;
bella, be.Ha, schöne; sella, sejla, Sattel; cepulla, tsagölla, Zwiebel;
valle, vall, Tobel; pelle, pe.ll, Haut; villa, vêlla, Landhaus; mille,
mêllè, tausend; bassu, bass; grassu, grass; -grossu, gross; passu,
pass, Schritt; *missa, messa, Messe; tussi, tòss, Husten; giwis
(tud. v.), gue'ss, gewiß; commune, cummi'q, Gemeinde; flamma,
flomma, Flamme. Encuntercomi: Stella, stèla, Stern; turri, tör,
Turm; medulla, magò'i, das Mark: caballu, cava'l, Pferd, (ma el

plural: cava'lls!).

§ 59. 12. Barats de suns.
1. Transposiziuns u metatesas.

La transposiziun la pH divulgada ei la metatesa digl r, sco

quei ei da ver già ord ils plaids citai sco arguments. u exempels

per las leschas foneticas.
a) Principalmein compara quella metatesa digl r tier ils verbs

(mira èra § 54). Nus lein secontentar cheu culs paucs exempels
sequents: aperire (*aperere, *aprere), arver, öffnen; in+praestare,
amparsta', entlehnen; *de operare, duvra', brauchen (ma: drova, er

braucht); crepentare, carpenta', ärgern ; *in + grassiare, aqgarsa',
brahha (Umbrechen des Ackers nach der Ernte), barha', pflügen
(nach der Ernte); crescebat, carseva, wuchs; transmittere, (tramittere,
Tacitus, Annales I, 13), tarmetter schicken; ulteriurmein: grabatu,
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garva'tt, Bettgestell; *primavera, parmavêra, Frühling; grammaticu,
garmadê, Frechling; *credentia, cardi'ensa, Glaube.

b) II cass vegn èra avon, che dus consonants separai han mi-
dau lur liug: renunculu (cun influenza dil tudestg: Niere), niröq-
cal, Niere; puteu, pöz, Lache, Pfütze; ma encuntercomi: zòp, ina

gronda rusna de bi e bein 2 m3 el tratsch, bunamein pleina cun aua,

per metter a naschar u negantar il conif.

2. Dissimilaziun.

a) Cheu ein principalmein de considerar ils consonants r e 1.

1—1 dat r—1: *falcula, (*farcula), farcla, Sichel; 1—1 dat n—1: cultel-
los, cunte/ls (plur. de cuntè'), Messer.

b) Enqual gada vegnan certs consonants brattai cun auters:

v, d, p cun g; per ex.: medulla, mago'f, das Mark; *exvolare,
fgula', fliegen; cepulla, tsagölla, Zwiebel; g cun v èn: augustu,
avò'st, August.

§ 60. Remarca finala tier la fonetica.

Sur della cronologia dellas sviluppaziuns foneticas el d. d. D.,
quei ei: sur dellas fuormas ch'ils plaids el stadi actual dil lungatg
han giu pH da vegl el dequors dell'evoluziun linguistica daven
dal latin vulgär tochen oz, selai eruir nuot, perquei che ord perio-
das anteriuras ein conservai negins documents scretts el dialect
de Domat, essent p. ex. tuttas las 128 pergameinas egl archiv de

Domat ord ils onns 1425—1822 screttas en lungatg tudestg.
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